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Jlporoburibruit qepsraBHUM Megaroriyuuil yHiBepcurer iMeHi [Bana Opanka

MOP®OJIOTTYHI XAPAKTEPUCTUKM HUKJITIHOI MOEJII YACY
B HIMEIIbKII1 POMAHTUYHIN KA3II

AHOTauia ¥V crarTi DocIipKy0ThCST MOPQOJIOTTUHI XapaKTepPUCTUKI ITAKJIIYHOT MOEJI1 Yacy B HIMEIbKIN po-
MaHTHYHIH ka3l 3BepHEHO yBary Ha 0co0JIMBOCTI HIMEIbKOI TiTepaTypHOl kasku nobu pomantuamy. [lomiueno,
IO 3aBAAKA TBOPYIN ISATBHOCTI HIMEIIPKUX IIICbMEHHUKIB Oy/I1 BIIKPHTI HOBL *KAHPH: Ka3Ka-TOBICTh, HOBEJILC-
TUYHA Ka3Ka, € PO3KPUBAETHCSI MANCTEPHICTD AHAI3Y TAEMHUIb JIO/ICBKOL ,uyn_n JeTaJIbHO XapaKTepU3yeThCs
AlanexkTrka o0pa 1 3J1a, CTBOPIOETHCS YHIKAJIbHA MEpeska 4ac-IPOCTOPOBHX 3B'A3KIB, 38 JONOMOIOK SIKUX BHU-
SIBJISIETHCS YACOIIPOCTIP POMAHTUYHOI Ka3KU. BHCBITIIEHE KOMILIEKCHE JTOCIIIIYKEeHHS MOBHOTO BUPAMKEHHS 0CO-
OJIMBOCTEN sKAHPY B ACHEKTI TPAMATHUKU TEKCTY, CTHJIICTUYHOI I'PAMATUKHN TA CTUIICTUKN TEKCTY, IO JO3BOJISE
POSIJISIHYTH caMe KOHIIEIT «4acy» B acmexTi HoBol mapamurmMu. OxapakTepr30oBaHl KOHIEIITYAJIbHI CKJIaI0B1
vacy: ApobJIeHHs 1060BOro Yacy, piKCyBaHHA [IUKIIYHOI MOJEJI1 Yacy B KaJleHIapl KasKy Ta OBTOPIOBAHICTE [Iil.

Kirouosi cioBa: kaska, MoJieJib, IIUKJIIYHICTE, 100a,9ac.

Syvyk Oksana
Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University

MORPHOLOGICAL CHARACTERISTICS OF THE CYCLE MODEL
OF TIME IN GERMAN ROMANTIC CARTON

Summary. In article are investigated the morphological characteristics of cyclic model of time in the German
romantic fairy tale. The attention to features of the German literary fairy tale of on era of romanticism is paid.
It is noticed that thanks to creative activity of the German writers new genres were open: the fairy tale story,
the novelistic fairy tale story where skill of the analysis of secrets of human soul reveals, is in details developed
dialectics of the good and evil, the unique network time — spatial communications by means of which there is
a chronotope of the romantic fairy tale is created. Complex research of language expression of features of a
genre in aspect of grammar of the text, stylistic grammar and stylistics of the text is it allows to consider a con-
cept «time», in aspect of a new paradigm. Conceptual components of time are characterized: crushing of daily
time, the rec-orded cyclic model of time in a calendar of the fairy tale and repeatability of action. Features of
language registration of romantic time are studied and opened. Are defined participation of roman-tic time as
fragment of a language picture of the world in registration of stylistic and genre charac-teristics of texts. For
modern science the appeal to research of folklore in a new foreshortening — within cognitive linguistics is char-
acteristic. Interest of linguists, culturologists, psychologists in a mental aspect of activity of the person puts
in the forefront concept of conceptualization of the world, gives an idea of features of a picture of the world of
these people. Beliefs, caremonies and traditions are the cornerstone of many fairy tales, they furnish the clue
to understanding of mentality of these people, is expressed in language by means of various concepts. Concept
«time» according to many researchers are fixed assets of an embodiment of a language picture of the world in
the written text, including folklore work.

Keywords: romantic fairy tale, model, cycle, day, time.

ocTaHOBKA mpobsemu. B ykpaincbkomy
JITEePaTypPO3HABCTBI CIIOCTEPIra-€ThCs IIOCTIH-
HUM 1HTEpec J0 HIMEIIbKOMOBHOI JIiTepaTypu. 3aril-
KaBJIEHHS JIIHTBICTIB, I{yJII)TypOJIOI‘iB TICUXOJIOTIB JI0
MEHTaJIbHOI CTOPOHH AISIIBHOCTI JIIOJMHA BUCYBAE HA
IepIIUi IIJTaH MOHATTS KOHIENTyasi3amii CBiTy, 1o
Jlae YSBJIEHHS IPO 0COOJIMBOCTI KAPTUHMU CBITY JAHO-
T'0 HAPOJIy, TOMY III0 B OCHOBI 6araThoX Ka3oK JIesKaTh
BipyBaHH, 00psIM 1 TpaguIi HapoLy. Ix ommc yerxo
HOEJHYEThCS 3 HAPOHOW0 (aHTasiewn, sSka HaMara-
€TBCST 300pas3uTy Oaskami cm‘yauu B SIKl TAK ITPOCTO
HOTPAILIAIOTE KA3KOBL Tepoi, 0CATAIYN II0CTABIIe-
HUX ITLJIEH 3a JOITOMOTO0 MATIYHUX eJIEMEHTIB. Ake
y KasIil CTBOPIOETBCS SICKPABHY, IUPOKHH, bararo-
TpaHHUN 06pa3 CBlTy, ajsKe BOHA 36eperna camo0yT-
HICTB 1 YHIKAJIBHICTD HAPOIHOI TYMKH 1 (baHTasu
Bynyun (bparMeHTOM CBITOOY/TOBH, YacC OB SI3aHUT
3 TAKMMU KaTeTOPIsIMY, K OJHO CIPAMOBAHICTD, IIPO-
1IeCyasTbHICTD, PyX, K1 BU3HAYAIOTH OCHOBHI XapaKTe-
PHUCTHKN Yacy: JIHIMHICTS 1 MUKIYHICTh. CIipuiiHsT-
TSI YaCy BUSBJISE CBOI BIJIMIHHOCTI y PI3HUX HAPO/IIB.
Hanpuxnan, posnomn ,uo61/1 He 30iraeTbesa B yKpaiH-
CBKIH, opaHITy3bKii 1 HIMEITbKI# MOBaX, IO 3HAXO-
JIATH CBOE BII0OPAKeHHsI B MOBHUX KapTHUHAX CBITY.

Kaskopuit 4ac, mo € ofHUM 3 BHJIB XyJIOMKHBOTO
vacy, ABJISIE coBoro cmBBLuHecechb nomn 1 Mo3Ke OyTr
POBITIAHYTHM 3 TIO3UILIL¥A IBOX MOJIeJIel: JIIHIAHOI Ta Iy-
KJIIHOT, ITI0 3yCTPI4AI0TECS caMe B POMAHTHYHIN KasIy.
Onmak B HIMEIPKIH POMAHTUMHIH JITepaTypHIH Kasil
LUKJIYHA MOZEJIb Yacy IepeBakae HaJ| JIHIHHOO MO-
nesutio. dac B POMAHTHYHIA KasIll JOC/IKYEThCA K
CYKYITHICTh KOHIIENITYAJBHUX CKJIAJOBUX, IO 3HAXO-
IATH BepOasIbHe BTLIIEHHS 34 OILIOMOT OO0 3aco01B JIeK-
CHYHOIO Ta IPAMATUYHOTO PIBHIB MOBH 1 IOKA3ylOTb
CTATHKY 1 um{alvn}cy THUMYACOBUX B],HHOCI/IH B KasIil.

AmnaJtiz ocrauHix mociiazreHs i myosrikarriii. Jo-
CJIIFKEHHIO OCHOBHIX TIOJIOYKEHD TeOPIl sKAHPIB XYI0K-
HBOI JITepaTypy Ta (POILKJIOPHIX TEKCTIB IIPUCBIYEHO
mrepatyposuasyl possinky M. Baxrina, 0. Jlormana,
B. Tomoposa, B. Hupmynceroro, A. Kapemscsroro,
B. Ilpormra, A. Adanaceesa, Jl. Jluxaunosa, €. Mese-
tuHcbkoro, JI. OBunaamkoroi, FO. Cokostosoi, JI. Bpay-
ne, III. Hotixayca, JI. Pepixa, K. Ilére-Anmepa, ®. Kap-
murepa, M. Maiiepa, U. Ticmapa, A. Hoswr, M. JIori.
IIparr, pricBsTIeH MOBHIM aCIIEKTAM IX 0pOPMIIEHHST,
a TAKOK POOOTH 3 KOTHITMBHOIL JOHTBICTHKH HAJIEHKATE
E. Kyopsxosiii, I'. Kosmrazcsromy, B. Cepreery, B. Ka-
pacuxy, JI. Hozmopimy.
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Mera crarri. ['ostoBHA MeTa HOCTI:EHHS IIO-
JIArae B HeoOXITHOCTI KOMILIEKCHOIO aHAaJI3y MoJe-
JII 4acy sIK OCHOBHOI CKJIaJI0BOI HIMEIIbKOI pPOMaH-
THUYHOI Ka3KU.

Buxnan ocuoeHOoro marepiasty. YV HIMEIBKUAX
JTEepaTypHUX KasKax IModaTKy XIX CT. IIPOCTeKY-
IOTBCSI OCHOBHI IPUHIYNY  POMAHTHIHOTO CBITO-
COPUHHATTS: TIOPST 3 JIIPU3MOM, 1CTOPH3MOM, HapO/I-
HICTIO 1 MICTUIIM3MOM, CIIOCTEpPIraeThCsl IHTEHCHBHE
COPUAHATTS HPUPOAH, MOTHBY HO4i, (hparmeHrap-
HOCT1, JBOMIPHOCTI, IIEPEIUYYTTs, 4 TAKOM POSIIIH-
PeHHsI reorpaiyHIX PaMOK XyJOKHBOTO IIPOCTOPY,
MaHIIY AL TAMYACOBAM IIOTOKOM, IO 3HAXO/ATH
MOBHE BTLI€HHS 34 IOIIOMOIOI PI3HUX IPaMATHYHO-
KO-JIEKCHYHUX 3ac001B 1 BINIMBAIOTH HA (DOPMYBaAHHS
POMAHTHUYHOIO Yacy 1 pPOMAHTHYHOTO IIPOCTOPY.

Jpobienna 00606020 uacy. fAx moxasye ama-
JTI3 TEKCTY, B POMAHTHYHIN KA3I[l YaCTO BIKHUBAIOTHCS
IMEHHHUKHN B OJHUHI, 3a JOIIOMOI'0I0 SIKHX CTBOPIOETH-
¢l MOJIeJIb IIOBTOPIOBAHOI IMKJ/NYHOI mii. IMeHHUEN
MOSKYTBH 0e3II0CepeIHbO MICTHUTH OIMHUII YACY B CBO-
i1 massl (der Morgen, der Tag, der Abend; roguna,
JIeHb, HIY 1 T. 1I.), IIepeJaioun TOYHY 1H(OPMAIIII0 IIPO
vac 1 po3alIstioun o0y Ha IIeBHI 1HTepBasu, ado aa-
BaTHU HpI/I6J‘II/I3Hi BKa31BKM HA YaC 3J1MCHEeHHS II0I1H.

Taxk, y Ra3m «Der blonde Eckbert» JI. Tik Buko-
PHCTOBY€E IMEHHUKH, 110 PO3LIIAIOTH JI00y HA 1HTEp-
Basm: «Eckbert schlug ithm vor, bei ihm zu bleiben,
die halbe Nacht unter traulichen Geschichten
hinzubringen, und dann in einem Gemache des
Hauses bis am Morgen zu schlafen» [11, c. 10]; «Ich
erwachte, ah mir der Tag ins Gesicht» [11, c. 13].
IIpu mpomy ommuwminl modosoro uyacy Morgen, Tag,
Nacht (paHoxk, 1eHb, HiY) apaMeTpU3yoTh ITUKJTIY-
HY MOJEJIb XyJ0KHBOr0 Yacy B KaaIll, IKa 30iraers-
cs 3 peanbHuM yacoM. [IpubiimsHy BKa3iBKY Ha dac
BUMHEHHS 11 IepeIamTb IMEHHUKHN, K1 He € OJIH-
HUIIIMHU Yacy, ajie IOB'S3aHl 3 HUMM, HAIIPUKJIAI,
csioBo Mond (micsis): «Der Mond sah abwechselnd
durch die voruberflatternden Wolken» [11, c. 10].

A. don [Mammucco B:xmBae B CBOIM KasIll BiKe IIO-
xigauii imenHuk: «Ich trat aus dem Schatten der
Hauser an das Mondeslicht hervor» [5, c. 165]. Bap-
To 3ayBaskuTH, 10 iMeHHUK Mondeslicht (Mond + es
+ Licht) yrBopermii 3a 1011oMoOromo JBOX OCHOB, OJTHIEIO
3 axux e csioBo Mond, sike mepemae HIYHUI yac gOOM.

V¥V kaskax JI. TikaiB. 'ayda raxosk sHaxomummo mpu-
kaaau noxinaux ciais: «Der Sonnenschein breitete
sich munter tber die Felder aus» [11, c. 10]; «Als die
Sonne zu sinken begann und der Abendwind tiber
die Sandebene hinstrich, brachen sie auf und zogen
weiter» [6, c. 58]. [I[pHKMETHHKIB YaCTO CYIIPOBOIIKYE
IMEHHHEK, II0 € OIMHHIICI0 Yacy 1, OTsKe, OaraTwii
TeMmopaJibHuUMu xXapakrepucturamiu: «Am frithen
Morgen, wenn Klara das Frihstiick bereiten half,
stand er bei ithm [7, c. 58] «Schon am frithen Morgen
suchte er [Anselmus] seine Bleistifte» [8, c. 235].

3p03yM1J10 110 OTIMCH JTHS 1 HOYI MOZKYTB 30ira-
THCS B HlMeLU:KI/IX 1 yrpaiHcbKuX Tpapuiax. Mosx-
JINBO, I IIOB'SI3aHO 31 CHPUUHATTAM ITUKJIIYHOTO
pyxy yacy (3MiHU JAHS 1 HOYI, HASSBHOCTI COHAYHO-
ro ceitia). Jleur OyBae hell (scumm), a Beuip, Hid
dunkel, finster (temumii, moxmypuii) «Der Abend sei
so dunkel» [11, c. 63].

VYV Oararb0oX POMAHTHYHHX Ka3Kax caMme IIpH-
CJIIBHUKHY BKa3yIOTh HA IIPUOJIM3HUHN Jac J00u, BlJI-
OyBaJiacs [ BPAHINl, YM B IIEPIIiH ITOJIOBUHI JTHA,
a0o0 sk BOHA BII0OyBaJIacs BBeUYepl, y APYTiH ITOJIOBU-
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Hi gag. Y xaami A. ¢or lamico «Peter Schlemihls
wundersame Geschichte» sHaxoaumo BKas3iBKy Ha
BeUlpHIN vac gobu: «Spat erschien sie» [5, c. 175].
A y rasmi K. Bpenramo «Das Mérchen von dem
Myrtenfriaulein» mepeBasxaioThb CJI0Ba, IO Xapak-
Tepu3yTh BEUIpHIN vac mobu: «So betete sie einst
abends von ganzer Seele» [4, c. 315].

DircysanHa UuKAIYHOI Mmo0eni uacy 6 Ka-
nenoapi ka3xku. Y raskax JI. Tika 1 E.T.A. T'odmanua
TIPOCTEIKYETHCST HACTYITHA OCOOIUBICTD: (DIKCYBAHHS
XYJTOKHBOTO Yacy B Kas3KOBOMY KaseHmapi. Sk moka-
3ye aHaJi3 POMAHTHYHHUX KA30K, HA T'PAMATHYHOMY
PIBHI OCHOBHUME MOBHUMU 3aco0aMu JJIsi BepOaJIh-
HOTO BTLJIeHHsST y (PIKCYBaHHI Yacy B KaJIeHmapl Kas-
KM € IMEHHUKH, TOMY 110 BOHHA 200 BOJIOIIIOTEH TE€MIIO-
PATLHHMM 3HAYEHHSM, a00 BKA3yIOTh HA IIOPY POKY
a00 Ha MICAIL BUMHEHHS [T11, a TAKOK IIOPSIIKOBI YIC-
JIIBHUKH (HA MM3HBOMY €TaIll PO3BUTKY POMAHTHU3MY).

Ha nexcuanomy piBHI OMUHUIEAMY (PIKcaIii yacy
€ TAKOXK IMEHHMKH, y 0araThboX BHUIIAIKAX CKJIAJIHI
IMEHHHUKH, III0 BKA3YIOTh HA II€BHE CBATO. Y Ka3Ill
JI. Tika «Der Runenberg» xymoskmiii yac yMOBHO
MOKHA PO3TIINTH HA IBA TIePloau: IOHAIITBO TOJIOB-
Horo repos Kpicriana, mopy #oro MaHapiB 110 TOpax,
1 3PLIICTB, KOJIM B1IOyBAETHCSA HMOr0 OAPY:KEHHS Ha
Emiza6er. lllaciuBuii yac ciMmeiHOTO KUTTS OYB 3a-
dircoBanuit B kasenaapi kasku: «Das Dorf feierte
an diesem Tage das Erntefest und alle Menschen
waren frohlich gestimmt, die jungen Burschen
richteten auf dem Platze im Dorfe alles zu ihrer
herbstlichen Festlichkeit ein» [11, ¢. 70].

Jlis, 3adixcoBaHa B KaJsieHgapl KasKu, BII0y-
BaeThbCs B CeJIl, HA3Ba SKOI YMTAYEBl 3aJIMIIAETH-
ca Heslgomown. OHAK IMCHMEHHUK IIOBLIOMJISE
JIeTanabHy 1H(OpPMAII0 IIPo Yac Aii 3a JOMOMOIOIO
craaaoro imenunka (das Erntefest) 1 mpurkmeranka
(herbstlichen), kot cBATKy€eTbCST OCIHHE CBSATO 300-
py Bposkar. Takum dymHOM, YaCOM BUMHEHHS JTii CTae
oclHb. Yac 3aKklHUYEeHH IIIACJIUBOI0 CIMEIHOIO JKUTT
rosioBHOro repost Kpicriana BlI3HAYEHO B Ka3KOBO-
My KaJIeHZapl 3HOBY CBATOM 300py BpPOKalo, BTLJIe-
HOMY B MOBI cKJIamgHuUM iMeHHUKOM Erntefest: «Das
Erntefest sollte wieder gefeiert werden» [11 c. 77].

Curiy 3a3HAYNATH, IO HA [I3HBOMY eTalll POSBUTKY
POMAaHTH3MY BUIIK 1 3aKIHIEHHs YACOBUX BIIPISKIB
"KUTTS KA3KOBUX IIEPCOHAKIB BTLIEHI B MOBI 34 JI0II0-
MOTOI0 CKJIQTHUX IMEHHUKIB, 1110 BKA3yOTh HA TE€BHI
ceara. Tumuacosi mapamMerpu HaOyBalOTh IIPH ITEOMY
XapaKTep KOHKPETHOCTI 1 TOYHOCTI 3ABIAKA BIKUBAH-
HIO TIOPSIJT 3 IMEHHUKAMU YKCJTIBHUKIB.

Tak, B rasm «Der goldene Topf mucemeHHUEK,
3BEpPTAYHNCH 10 YMUTAYa B JIPUIHOMY BIJACTYII, TaK
OTIIMCY€E HIY YAKJIYHCTBA, AK O BOHA 30iryacs 3 JaB-
HIM CBSATOM OCIHHLOro coHiiectogHHs: «Ich wollte,
dass du, gtinstiger Leser! Am dreiundzwanzigsten
September auf der Reise nach Dresden begriffen
gewesen wirest; vergebens suchte man, als der spate
Abend hereinbrach, dich auf der letzten Station
aufzuhalten; der freundliche Wirt stelle dir vor, es
stirme und regne doch gar zu sehr, und tiberhaupt
sei es auch nicht geheuer, in der Aquinoktialnacht so
ins Dunkle hereinzufahren» [8, c. 271-272].

E.T.A. Todpman Brasye y cBoiXx Kasax TOUHY
JaTy. IMeBHUU JeHb, KOHKPEeTHUU OCIHHIM MICAIb
(am dreiundzwanzigsten September). ABTop KasKu
IPUBHOCUATDL HA Il CTOPIHKK eJIEMEHT TOYHOCTI, III0,
HAa HAIII TIOTJISA/], TIOKA3ye HOro IparHeHHs CTBOPUTH
1JTF03110 TTPABIOIIOAI0HOCT1 OIIUCYBAHUX TIOTIHA.
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3  immoro OOKy, ByKMBAHHS IMEHHUKIB
(September, Aquinoktialnacht), KIIbKICHMX YHCITIB-
HuKiB (am dreiundzwanzigsten), BKa3iBKy 1 IIOBTOD
ssuuHAIbKoro cesara (Aquinoktialnacht) sckpaso
1TIOCTPY€E 0COOJTMBOCTI BUPAYKEHHS YaCOBUX ITapaMe-
TPiB B JIiTepaTypHIN Ka3Ill, HAIIJIeHOI eJleMeHTaMu
XyIOsKHBOT0 TBOPY. PeJririiine ¢cBATO cTae MapkepoM
MOYAaTKY XYI0KHBOT0 Yacy B Il Kaa3Ill, 110 Bigobpa-
sKae mmepedir Yacy B peasIbHOMY CBITI, 1 IIOYaTKOM il
YapIBHUIITBA: TOJIOBHUM Tepoi 3ITKHYBCSA 31 CTAPOIO
YAKJIYHKOIO 1 OYB IIPOKJIATUHI HEIO.

V mi#t Kasil Takok 3yCTPIUaeThes MO3HAYEHHS
iHII0TO cBsiTa — Aquinoktium (piBHOmeHHs). [1nch-
MEHHUEK CYIIPOBOKYE I€H MOMEHT ITPOXOKEeHHS
menTpy CoHIT B I0Or0 BUAUMOMY PyCl 10 HebecHil
cthepi yepes TOUKU ITEPETUHY EeKJIINTUKNA 3 eKBaTO-
pOM HeEraTHWBHOI Xapakrepucruroo: «HKs stiirme
und regne doch gar zu sehr, und Gberhaupt sei es
auch nicht geheuer, in der Aqulnoktlalnacht S0 Ins
Dunkle hineinzufahren» [8, c. 272].

Aximo IIOBEPHYTHCS 10 KOMHOGI/II_UI/IHOI Ho6y;:[o-
BY Ka3KH, STKA BCI MO/I11 JIMCHOCTI BKJIAIa€ B YMOBHI
paMEHM MiK JBOMAa CBSITAMH, MOYKHA IIPUITYCTHUTH,
10 aBTOP BHOPAB KOHKPETHY BKA3IBKY 4acy 3 BUKO-
PUCTAHHAM IMEHHHKIB, SKI TOYHO (PIKCYIOTBH NE€HB,
MICSIITb, B TIOEJHAHHI 3 YHCJIOBUMHU BEJIMYWHAMU.
Tom mo miit, K1 MalOTh MicCIle B YSABHOMY CBITi, Ha-
aeThCs BITHOCHUM OMMC Yacy 1X CKOEHHS, YacTo me-
PeNaloThCs CKIATHIMY IMEHHUKAMH, OTHEM 3 KOM-
IOHEHTIB AKUX IIPY JI0JaBAHHI OCHOB € Zeit.

Heobxi1m0 3ayBaskuTH, 110 B 0ararbox TBOpaX Hi-
MEeITbKUX POMAHTUKIB YHMC/ITIBHUKNA BUKOHYIOTH KLJTb-
ka (DyHKILI: BOHM II€Pe/laloTh KOHKPETHY YHCIIOBY
1Hd)opMaLmo i CILy?RaTh 3acobom CTBOPEHHsI 1Tr0311
TOYHOCTI 1 JOCTOBIPHOCTI BUKJIATIEHNX B Ka3Iil O/, a
TAKOK PEeasidyloTh CKJIaHY Ka3KOBY CHMBOJIIKY, Ha-
JIAI09H IUTAYEBl MOMKIIMBICTD POSIIA(PYBATH IUCIIO-
BUii KOTI, SIKW#i BIJINBA€E HA IOJAIBIINHN XIiJI CIOXKETy.

Iloemoproearnicmo 0ii. B xom aHasnidy pomax-
TUYHUX KA30K BIAJIOCS BUSIBUTH, IO XPOHOHIMH,
BUPAYKEH] 3a JOMOMOroI0 IMEHHUKIB ¥ MHOKUHI a00
IIOBTOpP IMEHHHKIB B ONHMHI, KOHCTATYIOTH IIOBTO-
proBanmii xapakrep mi: «Von Zeit zu Zeit tonte das
Flustern der Baume durch die heitre Stille» [11, c. 12].

Crhig 3ayBaskuTH, III0 HA MI3HBOMY €TaIml pPo3-
BUTKY POMAHTU3MY JIJIsI CTBOPEHHS ITUKJIIYHOI MO-
el pyXy ByKMBAOTHCA IMEHHUKH B ITO€IHAHHI
3 YMCJIBHUKOM, SKHIU ITOBIJOMJISIE TOYHY XapakTe-
puctury: «An solchen Abenden war die Mutter
sehr traurig, und kaum schlug die Uhr neun, so
sprach sie: Noch immer mussten wir uns, wenn auf
den Schlag neun Uhr sich jener Unbekannte im
Hause horen lie3, schnell entfernen» [7, c. 40]. 3xa-
BaJsiocs, gaHa mig B Kasil «Der Sandmann» BigOyBa-
Jlacs 3aByKIU 1 HOCHJIA TIOCTIMHUN XapakTep, IpoTe
B OIMCYBAHOMY €Ii30]1i aBTOP JIBiUl BUKOPHCTOBYE
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BradiBky yacy — neun Uhr (mes'sste rogqu). Ha mam
TOTJISA, IOBTOP TPaMATUYHHX 3acobiB 3arocTproe
yBary unrada, inrpurye ioro. I[lepenbagaerses, mo
IPUCITIBHUKY B POMaHTHYHIN Ka3Ill TAKOK Iepesa-
I0Th IIOBTOPIOBAHUM xapakrep mii: haufig, stets, oft,
zweimal, Hanpuraang: «Niemand kam so haufig auf
die Burg als Philipp Walther» [7, c. 11].

Heo0xi180 3ayBaskuTH, 1110 11151 TBOpiB E.T.A. Todp-
MaHa XapaKTepHUM € TAKOK BHUKOPHCTAHHS IIPH-
CJIIBHMKIB, yTBOpeHux Bix imenHukis (Tag — téglich,
Stunde — stundlich): «taglich und stindlich
gedenke ich Eurer aller» [7, c. 38]; «Olimpia sal} wie
gewohnlich vor dem kleinen Tisch» [7, c. 65].

VY OiapsiTHUX PeYEeHHSIX 9acy, 10 BBOISTHCS CIIO-
JIyIHUKOM Wenn BKA3yeThCA MOBTOPIOBAHMIL XapaK-
Tep OMUCYBAHMX MJiH, HIAKUX BIICTYIIIB BiJl IIPaBHUJI
BIKMBAHHS TUMYacOBUX opM He BusisieHo: «Wenn
er sang, blahte er sich stolz auf» [7, c. 16]; «<Nun
ging der Student Anselmus jeden Abend, wenn
die Sonne nur noch in die Spitzen der Bdume ihr
funkelndes Gold streute» [8, c. 246]; «Nur wenn
Nathanael endlich aufstand und ihr die Hand,
auch wohl den Mund ktusste, sagte sie» [7, c. 72].

BucuoBku i nponoaurii. Ak mokasye mposeme-
HUM aHAaJII3, TIPU CTBOPEHH] KOHIIEIITYaJIbHOI CUCTEMU
Yacy B JITEPATYyPHUX POMAHTUYHHX Ka3KaxX HiMelp-
KHUX IIMCbMEHHUKIB BUKOPHCTOBYIOTBCS PI3HI Ipama-
TUdHI 3acobu. Jleski 3 HEX [ONOMAraioTh BTUIATH
B MOBI PHCH, XapaKTepHi came JJIs1 HIMeI[bKOI MOBHOI
KapTHHU CBITy (IIParHEeHHs [0 TOYHOCTI 1 T0CTOBIPHOC-
Ti BHKJIAJLY TOJIIA), 1HIII CJIYKaTh 3ac000M 300paskeH-
HA yHlBepcaJII:HI/IX KOHIICIITYa/IbHIX CK/IAT0BUX (BTI-
JIeHH1 IIMKJIIYHOI 1 TIHIMHOI MoJtesIelt 9acy, CTEOpeHHsT
CTHJIICTHYHUX e(eKTIB, HAIPHKIAL, eKCIPEeCHBHOCTL
IUIMHY 9acy, AMHAMIKH IUIMHY 9acy, 0COOIUBOCTeH Ie-
peradi Biky TepoiB Ka3ok). 3a JOMOMOIOK IPpaMaTHY-
HUX 3ac00iB SHAXOJSTh MOBHE BUPA’KeHHS SKAHPOBL
0COOJIMBOCTI HIMEIPKIX POMAHTHYHUX JITEPaTypPHAX
Ka30K (3AKOH TPUETHOCT], MOTHB HOY, €/{HAHH 3 IIPH-
pomIoI0, 3ITKHEHHS CBIiTiB). MOMKHA KOHCTATYBATH, IO
cepes rpaMaTUYHUX 3aco01B, 110 0EPYTh y4acTh Y BTI-
JIEHHI KOHITEIITY POMAaHTUYHIHN Yac», HANOLIBIIT Yac-
TO BUKOPUCTOBYIOTHCSI IMEHHUKH, YHCTIBHUKH, ITPH-
KMETHUKHY 1 IPUCTIBHUKH.

OrpumaHi pe3yJIbTaTH IPOBEEHOTO aHAI3Y JIiTe-
paTypHUX Ka30K KOHCTATYIOTH 3MIHY 1 YCKJIQTHEHHS
TUMYaCOBOTO MasTioHKa. JliTepaTypHi Kaskw, cTBOpe-
HI Ha PAaHHBLOMY eTalll PO3BUTKY POMAHTH3MY, BII-
PISHSLINCS HEBH3HAYEHICTIO YACOBHX IIapaMeTpIB.
CrIa HUl TUMYACOBUI MAJIIOHOK 3'IBUBCA B Ka3KaX
HA II3HHOMY eTalll PO3BUTKY POMAaHTHU3MYy. THUMIacoB1
mapaMeTpy CTAJIH IepeIaBaTH TOYHI KOHKPETHI JaTu
3OIMCHEHHS IIOAIM 1 BKJIIOUATH B cebe TOYH1 JMCJIOBL
IIaHl, BTLIEH] HA MOBHOMY PIBHI 34 JOIIOMOI'OK CKJIA]I-
HUX IMEHHUKIB 1 YHCIIBHUKIB, II0 ICKPABO CBIIYATH
IIPO TepexiT YapiBHOI Ka3KU B HOBEJIICTUYHY.
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